
Que significa arrepentimiento 
Μετάνοια  metanoia 

  

Marcos 1:15  y diciendo: El tiempo se ha cumplido y el reino de Dios se 

ha acercado; arrepentíos y creed en el evangelio. 
  
Introducción. 
Esta palabra tiene un gran significado. “Ya que nos enseña la forma correcta de cómo 
entender el arrepentimiento." vas a aprender cómo te relacionas contigo mismo, con Dios 
y con el evangelio.  
Vamos a hacer tres cosas. 
  
Qué significa metanoia en el griego del primer siglo. 
Vamos a entrar en Marcos 1:15. 
¿Qué cambia en tu vida cuando el arrepentimiento deja de ser un sentimiento de culpa? 
  
I. QUE SIGNIFICABA ARREPENTIMIENTO EN EL GRIGO DEL PRIMER SIGLO. 

A. Metanoia proviene de dos raíces:  
1. Meta/= después, más allá, cambio. 
2. Noia/nous= Mente, entendimiento, modo de pensar. 

B. Es decir pensar diferente después. Una mente que va más allá de sí misma, un 
cambio de mente radical, una reorientación de la manera que percibes la realidad. 
C. No es llanto, no es emoción, no es remordimiento. 

1. Es una decisión de la mente. 
D. En el griego del nuevo testamento existe  otra palabra griega para arrepentimiento. 

1. Que tiene que ver con la tristeza por haber hecho algo malo, para ese nudo 
en el estomago cuando sabes que te equivocaste.  

2. Esa palabra es Metamelomai,  la diferencia entre las dos es crucial. 
3. Es la diferencia entre sentirte mal y cambiar de dirección. 

a. Cuantas veces haz sentido remordimiento genuino por algo que hiciste. 
b. Y cuantas de esas veces cambiaste de dirección de forma duradera. Si 

eres honesto, sabes que no siempre es la misma respuesta. Eso es 
exactamente lo que el texto esta distinguiendo.  

c. Veamos un caso del nuevo testamento que lo ilustra de una manera 
demoledora. 

E. Juan el bautista acaba de ser arrestado, ya su mensaje de reorientación ya no se va a 
escuchar. Entonces aparece Jesús, no en Jerusalén, no en el templo, no donde los 
grandes maestros debatían teología en sus academias. Aparece en Galilea, una región 
considerada de segunda categoría por la elite religiosa judía. Una zona mestiza, 
comercial, llena de pescadores, artesano y trabajadores comunes.   
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1. Marcos 1:15. El tiempo se ha cumplido y el reino de Dios se ha 

acercado; arrepentíos y creed en el evangelio. 

2. Cuatro verbos, un mensaje completo. La palabra que se traduce 

arrepentíos es en el griego metanoéō raíz directa de Metanoia 

3. Y escucha lo que Jesús no está diciendo; no está diciendo, siéntanse 
culpables, no está diciendo, lloren en el altar, no esta diciendo, 
prometan portarse mejor. 

4. Está diciendo; cambien su manera de pensar, reorienten su mente, 
porque la realidad que ustedes perciben, está a punto de ser 
transformada por el reino de Dios, y para ver ese reino necesitan una 
mente diferente.  

5. El arrepentimiento que Jesús predica no empieza en las emociones, 
empieza en la percepción, en el Nous, en la manera en que procesas la 
realidad y esto cambia todo. 

6. El arrepentimiento no es un cambio de ánimo es un camino de mente  
F. En el sentido bíblico. 

1. Metanoia no es solo “arrepentimiento emocional” describe un proceso 
mucho más profundo. 

2. Es un cambio de dirección moral y espiritual. 
II. DIFERENCIA ENTRE METANOIA Y METAMELOMAI. 

A. Metanoia vs. Metamelomai. 
1. Metanoia (μετάνοια)  

a. cambio profundo de mente,  
b. cambio radical del pensamiento,  
c. volverse hacia Dios. 
d. decisión consiente de dejar el pecado. 
e. Enfatiza transformación interna que produce un cambio externo. 

2. Metamelomai (μεταμέλομαι) 
a. Sentirse mal, lamentarse,  
b. tener remordimiento.  
c. Arrepentirse emocionalmente,  
d. lamentar las consecuencias.  
e. Emoción no transformación. 

1). Ejemplos bíblicos:  Judas se “arrepintió”  (Metamolomai) después de 
traicionar a Jesús     Mateo 27:3. No cambio su camino; solo sintió 
remordimiento. 

 
Nota reflexiva. 

1. Metanoia es como un giro de 180º  y caminar en otra dirección. 
2. Metamelomai es llorar por el camino….. pero seguir en él. 
3. La biblia enseña que el camino que conduce a la vida es Metanoia. 

III. QUE ES LO QUE LE ANTECEDE A METANOIA.? 
A. Que fue lo que sucedió en Hechos 2:37? 



1. Allí no aparece la palabra metanoia. Aparece otra palabra katanýssō. 

Compungir Significa traspasar, perforar, herir profundamente. 
2. No es metanoia todavía, pero es el inicio del camino hacia ella. 
3. Tampoco es metamolomai porque no es solo tristeza o remordimiento. 

4. Katanýssō es un quebrantamiento profundo que abre la puerta a la 

verdadera conversión. …. Como el hijo prodigo, como Saulo de tarso, 
como aquel publicano. Etc. 

B. Que haremos? Es una pregunta sincera. 
1. La respuesta de Pedro. Arrepentíos, metanoeô. 
2. Esto es transformación y bautismo. 

C. En Hechos 2:37. Encontramos palabras profundas.  
1. El pueblo no solo sintió tristeza.  
2. Fueron atravesados por la verdad, despertados por el 

Espíritu, y llevados a un punto donde lo única respuesta 
posible era.  “Que debemos hacer? 

D. Encontramos el caso de Saulo de Tarso en hechos 9.  
1. Señor, que quieres que haga? 
2. Ese momento es un quebrantamiento total, una 

rendición absoluta.  
3. No es remordimiento emocional 
4. No es confusión 
5. Es convicción profundas que lo atraviesa por dentro  

E. Que está pasando con Saulo?     
1. Su orgullo se rompe 
2. Su entendimiento de derrumba 
3. Su corazón es perforado por la verdad 
4. Su voluntad se rinde 
5. Es el equivalente personal “fueron 

compungidos de corazón”.  
F. Qué tipo de arrepentimiento hay en Saulo? 

1. No es metamolomai.  
a. No es remordimiento emocional 
b. Saulo no está triste por las 

consecuencias  
c. Está siendo transformado 

2. No es metanoia.  
a. La metanoia se manifestara en su 

nueva vida, su bautismo, su misión  
 

3. Es lo mismo que en Hechos 2:37 
a. Una convicción profunda 

(katanýgēsan) que lleva 
inmediatamente a metanoia 



b. Saulo pasa por el mismo proceso 
que la multitud en Pentecostés. 

c. Impacto espiritual 
a) Multitud: “compungidos de 

corazón”  
b) Saulo: Cae al suelo, queda 

ciego, queda quebrantado. 
d. Pregunta sincera. 

a) “Multitud” Que haremos? 
b) “Saulo” Señor que quieres que 

yo haga? 
e. Respuesta divina. 

a) Multitud “arrepentíos” 
b) Saulo. “Levántate y entra en la 

ciudad. 
 

G. Y saliendo fuera lloro amargamente. Lucas 22:62. 
A. ekláusen pikrós. Lloro con amargura profunda desgarradora.  
B. Este no es un llanto emocional superficial. 
C. Es un quebrantamiento interno, un colapso del orgullo, una herida espiritual 

que atraviesa el corazón.  
a. Es el equivalente espiritual y emocional de katenýgēsan (Hechos 2:37) 
b. Pedro no solo esta triste, está roto. 

D. Que tipo de arrepentimiento es este? 
a. No es metamelomai.  

a) No es remordimiento por las consecuencias 
b) Pedro no está triste solo porque fallo, esta quebrantado morque hirió 

al Señor que ama. 
E. No es metanoia todavía. Cuando Jesús lo restaura en Juan 21. 

a. Pedro me amas? Apacienta mis ovejas 
b. Allí pedro cambia de rumbo, recibe misión y es transformado 

F. Lo que pedro experimento es. 
a. Convicción profunda que perfora el corazón. Igual que en hechos 2:37, igual 

que Saulo. 
b. Un dolor interno que prepara a metanoia.  

Nota: 
Los tres pasan por el mismo patrón espiritual: 

1. La verdad los atraviesa 
2. El corazón se quiebra 
3. La voluntad se rinde 
4. Dios los transforma 

 
EL CASO DE JUDAS. 
Arrepentido. Que palabra griega se usa en Judas? 

 



Mateo 27:3 dice: 
“Entonces Judas, arrepentido, devolvió las treinta piezas de plata…” 
 

La palabra griega NO es metanoia. 
Tampoco es katenýgēsan. 
Es: 

μεταμεληθείς — metamelētheís 
Del verbo metamelomai. 
Significa: 

• lamentarse, 
• sentir remordimiento, 
• experimentar pesar, 
• estar emocionalmente angustiado. 

¿Qué tipo de arrepentimiento tuvo Judas? 
 

❌ No fue metanoia 

No hubo cambio de mente. 

No hubo giro hacia Dios. 

No hubo obediencia. 

❌ No fue convicción profunda (katenýgēsan) 

No fue traspasado de corazón. 

No clamó: “¿Qué debo hacer?” 

No buscó restauración. 

✔️ Fue metamelomai 

Un dolor emocional intenso, 

pero centrado en sí mismo, 

no en Dios. 

Judas lamenta las consecuencias, 

no su condición espiritual. 

🧩 3. ¿Cómo sabemos que no hubo metanoia? 

Observa su reacción: 

• Devuelve el dinero (acto impulsivo, no transformación). 

• Confiesa su pecado, pero no a Dios, sino a los sacerdotes. 

• No busca a Jesús. 



• No espera perdón. 

• No se entrega. 

• No se rinde. 

• Se desespera. 

Finalmente: 

“Fue y se ahorcó.” 

La metanoia siempre lleva a la vida. 

El remordimiento sin esperanza lleva a la destrucción. 

 
 
LA HISTORIA DEL JOVEN RICO. 
 

G. Hay un caso en la Biblia. La historia del joven rico. Esta caso muestra una 
reacción distinta a la de Hechos 2:37, el caso de Saulo y de Pedro. 
a. El texto dice: “Pero el afligido por esta palabra, se fue triste porque tenia 

muchas posesiones”. Marcos 10:22 

La palabra clave es: λυπούμενος — lupoúmenos. Entristecido, dolido emocionalmente 

b. No es metanoia. 
c. No es katenýgēsan. 
d. No es metamelomai 
e. Es simplemente dolor emocional, la tristeza que no produce cambio, no  

hay giro de dirección, no hay obediencia. 
Nota: 

o No es metamelomi.  
No es remordimiento por haber pecado, no hay conciencia moral profunda . 

o No es katenýgēsan. 
No fue traspasado de corazón. 
No hubo convicción espiritual. 
 

f. Es tristeza por el costo. 
a. El joven rico no está triste por su pecado. 
b. Esta triste porque no quiere soltar lo que ama 
c. Su tristeza revela su apego, no su arrepentimiento. 

Nota reflexiva. 
El joven rico es el ejemplo perfecto de alguien que: 

• escucha la verdad, 
• siente dolor, 
• pero no permite que la verdad lo atraviese. 

Su tristeza no lo lleva a Dios, sino de regreso a su vida anterior. 
Es la diferencia entre: 

• sentir dolor, 



• y ser transformado. 
Conclusión. 
 Después de este análisis de la palaba arrepentimiento, nuestra vida debe de dar un giro 
correcto hacia el Señor. 
 
Bendiciones. 
 

 
Por Israel Gonzalez 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
      

  
 

 
 
 
    

 
  

  
 


